
A P A R T H O T E L

C I U T A T
D E  P A L O L

H o t e l  i n f o r m a t i o n

B e t w e e n  r o u t e s  a n d  w i n e s



N O V I N O P H O B I A

 cat. La por a quedar-se sense vi.
es. El miedo a quedarse sin vino.

eng. The fear of running out of wine.
fr. La peur de manquer de vin.



L ’ E M P O R D À ,  U N  M A R  D E  V I N S
E N T R E  L A  C O S T A  I  E L S  P I R I N E U S

cat. Gràcies a la tradició vitivinícola de més de 2.000 anys i a la seva situació

es. Gracias a la tradición vitivinícola de más de 2000 años y su ubicación

eng. Thanks to the winemaking tradition of more than 2,000 years and its location

 fr. Grâce à la tradition viticole de plus de 2000 ans et à sa situation 



D I S C O V E R  A L L
T H E  S E C R E T S  O F

T H E  W H I T E ,  R O S É
A N D  R E D  W I N E S

O F  T H E  E M P O R D À

eng. Means of transportation: By car and on foot
Difficulty level: Beginners

Route distance: 74.7 km
Visiting season: All year round

cat. Mitjà de locomoció: En cotxe i a peu
Nivell de dificultat: Debutants

Distància del recorregut: 74,7 km
Època de visites: Tot l'any

fr. Moyens de transport: En voiture et à pied
Niveau de difficulté: Débutants
Distance du parcours: 74,7 km
Saison de visite: Toute l'année

es. Medio de transporte: En coche y a pie
Nivel de dificultad: Debutantes
Distancia del recorrido: 74,7 km

Época de visitas: Todo el año

"  Wine  f l i e s  when you ar e  having fun "



 CELLERS
LET'S GET A LOOK AT

Caves Gealmà - Vilajuïga
Celler Arché Pagès - Capmany

Celler Brugarol  -  Palamós
Celler Castel ló Murphy - Rabós d 'Empordà

Celler cooperatiu d 'Espolla -  Espolla
Celler Hugas de Batl le- Colera

Celler Martí  Fabra - Sant Climent Sescebes
Celler Martín Faixó - Cadaqués

Celler Mas Eugeni -  Calonge
Celler Viníric -  Calonge 



 CELLERS
LET'S GET A LOOK AT

Cellers d'en Guilla - Rabós d'Empordà
Clos d'Agon - Calonge

Cooperativa Agrícola de Garriguella - Garriguella
El Celler d'en Marc - Palamós

Empordàlia - Pau
Espelt Viticultors - Vilajuïga

Gran Recosind - Capmany
Grup Oliveda - Capmany

La Vinyeta - Mollet de Peralada
Mas Estela - La Selva de Mar



 CELLERS
LET'S GET A LOOK AT

Mas Geli  -  Pals
Mas Llunes - Garriguel la

Mas Oller -  Torrent
Mas Vida  - Cistel la

Masetplana - Garriguella
Masia Serra - Cantal lops

Pere Guardiola Celler -  Capmany
Perelada - Peralada

Sota els  Àngels- Cruïl les ,  Monells  i  Sant Sadurní de l 'Heura
Terra Remota - Sant Climent Sescebes

Vinyes d 'Olivardots -  Capmany
Vinyes dels  Aspres -  Cantal lops



cat. Al celler han mantingut el sistema tradicional de fer vi,
basat en el sofre (s. XVIII) i les botes de fusta vella (s. XVI).

Deixen fer a la natura, la fermentació és totalment
espontània fent que el vi de cada anyada i cada bota sigui

irrepetible.

es. En la bodega han mantenido el sistema tradicional de
hacer vino, basado en el azufre (s. XVIII) y las botas de madera

vieja (s. XVI). Dejan hacer a la naturaleza haciendo que el
vino de cada añada y cada bota sea irrepetible.

eng. The winery has maintained the traditional system of
winemaking, based on sulphur (18th century) and old wooden
casks (16th century). They let nature do its thing making the

wine of each vintage and each butt unrepeatable.

fr. La cave a conservé le système traditionnel de vinification,
basé sur le soufre (XVIIIe siècle) et les vieux tonneaux en bois
(XVIe siècle). Ils laissent faire la nature, la fermentation est
totalement spontanée rendant le vin de chaque millésime et

de chaque croupe unique.

M A S  M O L L A
D E S  D E  1 3 3 8

Calonge



C L O S  D ' A G O N
D E S  D E  1 7 9 2

cat. Històrics oliveres, alzines sureres i altres arbres
autòctons fixen la mirada en una cultura llegendària ja

relacionada amb el vi. Fa al voltant de 500 anys ja es
conreava vinya en aquest lloc.

es. Históricos olivos, alcornoques y otros árboles
autóctonos fijan la mirada en una cultura legendaria ya

relacionada con el vino. Hace alrededor de 500 años ya se
cultivaba viña en este lugar.

eng. Historic olive trees, cork oaks and other indigenous
trees look back on a legendary culture already associated

with wine. Around 500 years ago, vines were already being
cultivated here.

fr. Des oliviers historiques, des chênes-lièges et d'autres
arbres indigènes témoignent d'une culture légendaire déjà
associée au vin. Il y a environ 500 ans, on y cultivait déjà

la vigne.

Calonge



V I N Í R I C

cat. Al Viníric apliquem coneixements diversos: des dels
tradicionals, com el seguiment de les fases lunars i l'ús d'adobs
naturals, fins a les tècniques més innovadores: fermentacions

en fred, inertitzaciones i altres. Evolució i experimentació,
aquest és l'estil de Viníric.

es. En Viníric aplicamos conocimientos diversos: desde los
tradicionales, como el seguimiento de las fases lunares y el uso

de abonos naturales, hasta las técnicas más innovadoras:
fermentaciones en frío, inertizaciones y otros. Evolución y

experimentación, este es el estilo de Viníric.

eng. At Viníric, we apply a wide range of knowledge: from
traditional methods, such as monitoring the phases of the moon

and using natural fertilisers, to the most innovative
techniques: cold fermentation, inertisation and others.
Evolution and experimentation, this is Viníric's style.

fr. Chez Viníric, nous appliquons un large éventail de
connaissances: des savoirs traditionnels, comme le suivi des

phases de la lune et l'utilisation d'engrais naturels, aux
techniques les plus innovantes: fermentation à froid,

inertisation et autres. Évolution et expérimentation, tel est le
style de Viníric.

Calonge



Torrent

cat. Mas Oller es troba en un territori que uneix mar i
muntanya, molt marcat per la presència del vent del nord, la

tramuntana, on es conflueixen una diversitat de sòls:
argilosos, sorrencs i pissarrencs. Les tres varietats negres són

Garnatxa, Syrah i Cabernet Sauvignon i les dues varietats
blanques són Picapoll i Malvasia de Sitges.

es. Mas Oller se encuentra en un territorio que une mar y
montaña, muy marcado por la presencia del viento del norte,
la tramontana, donde se confluyen una diversidad de suelos:
arcillosos, arenosos y pizarrosos. Las tres variedades tintas

son Garnacha, Syrah y Cabernet Sauvignon y las dos
variedades blancas son Picapoll y Malvasía de Sitges.

eng. Mas Oller is located in an area that unites sea and
mountain, marked by the presence of the north wind, the
tramontana, where a diversity of soils converge: clayey,

sandy and slatey. The three red varieties are Garnacha, Syrah
and Cabernet Sauvignon and the two white varieties are

Picapoll and Malvasía de Sitges.

fr. Le Mas Oller est situé dans un territoire qui unit mer et
montagne, très marqué par la présence du vent du nord, la

tramontane, où converge une diversité de sol: argileux,
sableux et ardoisiers. Les trois variété rouges sont Garnacha,

Syrah et Cabernet Sauvignon et les deux variétés blanches
sont Picapoll et Malvasía de Sitges.

M A S  O L L E R



Pals

cat. Mas Geli està ubicat als Masos de Pals, un paratge
privilegiat a redós dels massissos de les muntanyes de Begur i
del Montgrí. Alhora, el terroir de sorra i pedra calcària, així

com la seva proximitat al mar i el microclima propi de la zona,
fan que els vins que s’hi produeixen tinguin personalitat

pròpia.

es. Mas Geli está ubicado en los Masos de Pals, un paraje
privilegiado al abrigo de los macizos de las montañas de Begur
y del Montgrí. Asimismo, el tierra de arena y piedra caliza, así
como su proximidad al mar y el microclima propio de la zona,

hacen que los vinos que se producen tengan personalidad
propia.

eng. Mas Geli is located in the Masos de Pals, a privileged spot
sheltered by the massifs of the Begur and Montgrí mountains.
The sand and limestone soil, the proximity to the sea and the
microclimate of the area mean that the wines produced here

have a personality of their own.

fr. Mas Geli est situé dans les Masos de Pals, un endroit
privilégié abrité par les massifs des montagnes Begur et
Montgrí. De même, le sol sableux et calcaire, ainsi que la

proximité de la mer et le microclimat de la région, confèrent
aux vins produits ici une personnalité propre.

M A S  G E L I



Cruïlles, Monells i Sant Sadurní de l'Heura

cat. Compten amb uns desnivells perfectament estudiats
que els permeten treballar aprofitant la gravetat, des que el

raïm arriba al celler fins que els vins dormen a la sala de
bótes esperant l'embotellat final.

es. Cuentan con unos desniveles perfectamente estudiados
que les permiten trabajar aprovechando la gravedad, desde
que la uva llega a la bodega hasta que los vinos duermen en

la sala de barricas esperando el embotellado final.

eng. They have perfectly studied slopes that allow them to
work taking advantage of gravity, from the moment the
grapes arrive at the winery until the wines sleep in the

barrel room awaiting the final bottling.

fr. Ils ont des pentes parfaitement étudiées qui leur
permettent de travailler en profitant de la gravité, depuis
le moment où les raisins arrivent à la cave jusqu'à ce que

les vins dorment dans la salle des fûts en attendant la mise
en bouteille finale.

S O T A  E L S  À N G E L S



MAS
MOLLA VINÍRIC

 T I M E  
T O D R I N K

W I N E

CLOS D'AGON

C A L O N G E  6 , 5  K M

 C A L O N G E  7 . 5  K M

 C A L O N G E  6 . 3  K M



MAS
OLLER

SOTA ELS
ÀNGELS

 T I M E  
T O  D R I N K

W I N E

MAS GELI

 T O R R E N T  1 9 , 2  K M
C R U Ï L L E S ,  M O N E L L S

 I  S A N T  S A D U R N Í  D E  L ' H E U R A  3 3 . 2  K M

P A L S  2 5 . 7  K M



N O  R O O M  F O R
B O R E D O M

Música entre viñas

Música entre vinyes

Music between vines

Musique entre les "viñas"

Ruta en bicicleta entre viñas

Ruta en bicicleta entre vinyes

Route with bike between vines

Parcours cycliste à travers les vignobles

Visitas guiadas

Visites guiades

Guided visits

Vsites guidées

The wine Truck

Ferias de vino

Fires del vi

Wine fairs

Foires aux vins

A C T I V I T I E S

"  R e s e t  with a good
 wine  in hand "



TOP 8 SECLUDED
WINE CELLARS

P L A N  Y O U R  G E T A W A Y !

CATALONIA

Vinyes d'Olivardots

Mas Llunes

Cellers 
d'en Guilla

Còsmic Vinyaters

Celler la Vinyeta Espelt Viticultors

Mas Vida

Celler Mas Eugeni



C I U T A T  D E  P A L O L

Avda. Cavall Bernat 201                    17250  Platja d'Aro    
Tel.+34 972 828 180                      Fax +34 972 825 707

www.ciutatdepalol.com                 info@ciutatdepalol.com


